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Г оворя о стратегии дискредитации, мы должны отметить, что данный вид 
стратегии обычно используется говорящим для того, чтобы нарушить положи­
тельный статус своего оппонента, а если брать политическую арену, то он мо­
жет отражать таким образом борьбу за власть. [3, с. 56].

Стратегия дискредитации может осуществляться при помощи тактик об­
винения, оскорбления и издевки, которые реализуются с использованием опре­
деленных лексических единиц. [5, с. 278].

Рассмотрим подробнее применение вышеперечисленных тактик в поли­
тическом дискурсе Дэвида Кэмерона и его противника.

Оскорбления используются для преуменьшения характеристик оппонен­
та. Говорящий дает негативную оценку адресату, его мнению и достижениям. 
Например:

H e is by  f a r  the w o rs t eco n o m ic  d eve lo p m en t M in is te r  in th is  co u n try  (D a v id  
C am eron)

Он, безусловно , х уд ш и й  м и н и с т р  эко н о м и ч еско го  р а зв и т и я  в  эт о й  
ст ране.

Негативный окрас данного высказывания используется при помощи пре­
восходной степени прилагательного „ the worst economic development Minister “,
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а это, можно так сказать, является интенсификацией оценки суждения. Г оворя- 
щий отрицает достижения своего оппонента, указывая на его несостоятель­
ность в отличие от его предшественников.

Ситуация в приведенном ниже случае предстает перед нами с использо­
ванием тактики прямого оскорбления своих оппонентов посредством фразы 
"muttering idiots".

" I f  the  a u th o ritie s  lis te n ed  to  the vo ice  o f  the  "m u ttering  id io ts", eve ry th in g  
w o u ld  be m uch  w o rse"

«Е сли  бы  вла ст ь п р и слуш и ва ла сь  к  го ло су  « б о р м о чущ и х  и д и о т о в» все  б ы ­
л о  бы  го р а зд о  хуж е» .

Политик осуществляет тактику оскорбления при помощи маскировки или 
неоправданного возложения на себя полномочий институционального носителя 
приоритетного социального статуса.

В следующем примере стратегия реализуется с помощью использовании 
фразы "a bunch of migrants", которая несет негативную коннотацию в данном случае.

Политик называет беженцев «кучкой мигрантов», тем самым умаляя их 
достоинство.

"Labour m et a  bunch o f  m igran ts in C a la is a n d  sa id  they  co u ld  a ll com e to  the
UK".

Л ей б о р и ст ы  вст р ет и ли сь  с кучко й  м и гр а н т о в  в  К а л е  и сказали , чт о  они  
все  м о гут  п р и еха т ь  в  В ели ко б р и т а н и ю .

Что касается оппонента, то он ставит репутацию лейбористов под сомне­
ние, отметив тот факт, что они готовы пропустить всех подряд в границы свое­
го государства.

Приведенное ниже высказывание показывает обвинение во лжи и введе­
нии в заблуждение:

Everything they say against our arguments is a  lie and  a  deception o f  the public.
В се  то, чт о  о н и  го во р ят  п р о т и в  н а ш и х  а р гум ен т о в-ло ж ь и о бм ан  о б щ е­

ст венност и.

Оппозиция „ T hey  -  our arguments “ отражает также коммуникативный ход 
манипулятивных стратегий «свой круг», то есть, когда говорящий помимо пре­
уменьшения действий и качеств противника, ставит свои действия и качества в 
более хорошем свете. [1, с. 184].

В данном примере говорящий делает упрек своему противнику в его ка­
ком-то бездействии в прошлом, опять же приуменьшая его достижения.

E v e ry th in g  th a t w a s im portan t, th a t c o u ld  g ive  d irec tio n  to  the d eve lo p m en t o f  
th is  country, th ey  h a d  to  so lve  in fo u r  yea rs , b u t th ey  d id  n o t do  it.
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Все, чт о  б ы ло  важ но, чт о  м о гл о  д а т ь  н а п р а влен и е  р а зви т и ю  э т о й  ст р а ­
ны , они  д олж ны  б ы ли  р е ш и т ь  з а  чет ы ре года, но  не сд ела ли  эт ого.

Для того, чтобы достичь желаемого говорящий применяет также тактику 
интенсификации обвинения, которая реализуется с помощью определительного 
местоимения „ everything

Здесь мы также можем увидеть такие концептуальные метафоры, как 
«действие оппонента -  театр» (то есть, когда политики представляются актера­
ми, идёт намёк на какие-то лживые фразы или наигранность). [2, с.115].

В следующем примере тактика реализуется посредством оглашения про­
вокационной информации, которая начинается с вопроса «Do you know».

После этого на короткое время вызывается реакция несогласия с излагае­
мой информацией, чтобы использовать этот период для подготовки слушателей 
к конструктивным выводам, для уточнения и более четкого определения соб­
ственной позиции.

D o  y o u  kn o w  th a t y o u  a re  the p e rso n  w h o  le ft us w ith  a  h u g e  b u d g e t d e fic it a n d  
a  f in a n c ia l  crisis?

В ы  ж е знает е, чт о  эт о  вы  т от  человек , ко т о р ы й  о ст а ви л  н а с  с о гр о м ­
ны м  д еф и ц и т о м  б ю д ж ет а  и ф и н а н со вы м  кризисом .

Тактика в следующей ситуации направлена на лучший или более эффек­
тивный контроль за вниманием слушающего.

С целью привлечения внимания используются соответствующие речевые 
фразы: "It’s awful that ..."

Кроме того, мы можем отметить в данном высказывании умаление авто­
ритета оппонента, так как делается акцент на негативной характеристике дея­
тельности лейбористов.

I t 's  a w fu l that, L a b o u r  ca res a b o u t a n yo n e  b u t its ow n  p eo p le .
Э т о  уж а сн о , чт о  л ей б о р и ст ы  за б о т ят ся  о ком  у го д н о , т о лько  не о со б ­

ст вен н о м  народе.

В следующем своем высказывании говорящий наделяет адресата придает 
оппоненту такие качества как деспотичность и властолюбие. А это, очевидно, 
вредит статусу противника.

You b eh a ve  like  an  a u to cra t w h o  w ill ru in  h is  p a r ty  f o r  p o w er .
В ы  ведет е себя ка к  сам одерж ец, ко т о р ы й  погубит  свою  п а рт ию  за  

власт ь.
Кроме того, в данном высказывании мы видим сравнение „like an autocrat 

“ для того, чтобы обвинить оппонента в тех действиях, которые вредят его пар­
тии.

В следующем высказывании представлено использование концептуаль­
ной метафоры «действие говорящего -  школа»:
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M r. M in is ter , s in ce  y o u  m isse d  tw o  c lea r  a n d  im p o rta n t goa ls, y o u  g e t  a  f a i r  
sc h o o l a ssessm en t „ G  “ o f  y o u r  w ork.

Г о сп о д и н  м и н и ст р , п о ск о ль к у  вы  у п у с т и л и  две  чет кие  и ва ж н ы е  цели, вы  
п о луч а ет е  сп р а вед ли вую  ш ко льн ую  о ц ен ку  „ 2  “ ва ш ей  р а б о т ы .

При помощи слов „ school assessment „ G “ “, политик, можно так сказать, 
превозносит себя над противником, так как он позволяет себе выступать в дан­
ном случае в роли учителя и оценивать действия оппонента на «два»

Для реализации косвенного обвинения политик характеризует цели оппо­
зиции в виде концептуальной метафоры «действия политика -  спорт» [4, с. 318].

I  am  d isa p p o in te d  th a t the  opposition , apparen tly , on ly  g o e s  "h igher, fa s te r  
a n d  fu r th e r" , j u s t  like  a t the O lym pics".

Я  р а зо ч а р о ва н  т ем , чт о  оппозиция, видим о , идет  т о лько  "выш е, бы ст рее  
и дальш е", к а к  и н а  О лим пиаде".

То есть, говорящим используются понятия «спорт» и «олимпиада» для 
обвинения своего оппонента в том, что для него в работе главное не результа­
ты, а скорость.

Подводя итоги, можно сказать, что стратегия дискредитации, на самом 
деле, является одной из самых важных стратегий для подрыва имиджа оппо­
нента и приуменьшения его достижений и глазах общественности.

Высказывания Дэвида Камерона, как правило, содержат оценочную лек­
сику и такие приёмы, как интенсификация, метафоричность высказываний, 
сравнительные обороты, способствующие достижению большего перлокутив- 
ного эффекта.
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